Sunday, March 30
Fourth Sunday of Lent

Heaina 30 Gere3na
YeteerTa Heaina Nocty

Tropar, Tone 4: When the disciples of the Lord
learned from the angel the glorious news of the
resurrection* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*
"Death has been plundered! Christ our God is
risen* granting to the world great mercy."

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!

Kondak, tone 4: Our father, teacher John,* the
Lord has placed you and your faithfulness at the
summit of the ascetic life* like an unerring star
illuminating* the very limits of the world.

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to
His people; the Lord will bless His people with
peace.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God,
You are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(6: 13 - 20)

Brothers and Sisters! When God made his promise
to Abraham, he swore by himself, having no one
greater to swear by, and said, "I will indeed bless
you, and multiply you.” And so, after patient
waiting, Abraham obtained what God had
promised. Men swear by someone greater than
themselves; an oath gives firmness to a promise
and puts an end to all argument. God, wishing to
give the heirs of his promise even clearer evidence
that his purpose would not change, guaranteed it
by oath, so that, by two things that are
unchangeable, in which he could not lie, we who
have taken refuge in him might be strongly
encouraged to seize the hope which is placed
before us. Like a sure and firm anchor, that hope

Tponap, rnac 4: CsiTny npo BOCKPECEHHA
poO3MNOBiAb BiA4 aHrena nodvysBwe™ i npaaigHoro
3acyAy 3BiNMHMBLLKCK,* [OCNOAHI yYeHUL,, pajilouu,
Kasanu anoctonam:* “3aonaHa cMepTb, BOCKPEC
XpwcTtoc bor,* o aae cBiToBI BENWMKY MUAICTb.”

Cnasa Oruio, i CuHy, i CeAaTomy [yXOBi, i HWHI, i
MoBcAKYAC, i Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpoak, rnac 4: Ha Bucoti npaBavBOi
nossaepxHoctn [ocnoap* TebGe nocTtaBmMB AK
3Bi34Ay HeoOMaHHy,* 1O MpoCBiYye CBiTOKpai,*
HacTaBHUKY MoaHe, oTue Hau.

MpokimeH, rnac 7: locnoab cuny nioaAam Ceoim
pactb, locnoab nobnarocnoBuTb NOAEN CBOIX
MWUPOM.

Crux: bnazocnosu, dywe moA, locnoda! lNocnodu,
boxe mil, Tu Benbmu BeAuKud.

AnocTon: [lo €BpeiB NOCNaHHA CBATOro arnocrona
MaBna unMTaHHA. (6: 13 - 20)

Bpatta i cectpu! Konu Bor yuvHAB ABpaamosi
06iTHMLIO, HE MaloUM MOKAACTUCA HIKUM BULLUM, TO
NnoknAeBCcA camum cobolo, kaxyuu: “Cnpasai
nobnarocnosnio Tebe wenpo M po3MHOXYy Tebe
BenbMmu.” | BiH, 3aBAAKW [AOBriM TEpMNenuBOCTI,
OCArHyB OBGITHULLIO: NMIOAN KNAHYTbCA OinbwunmM Bif,
cebe, i BCAKI iXHi Cynepeykun KiH4aloTbCA KNATBOIO
Ha cTBepAXxeHHA. Tomy u bor, Gaxawoun aatu
crnagkoeMuAM OOITHULI AKHaANUCUIMBHIWLKWMK  [oKas3,
WO WMOro PilleHHA HenopylueHe, BXMB KNATBU, wo6
[BOMa@ HE3MiHHMMM pevyamu, B AKMX HEMOXMBO,
wo6 bor kaszas HenpaBAy, MW Manu CUMbHY
3a0X0Ty --- MM, WO npubirnM NpUAHATK HaAilo,
npusHayeHy Ham. B HbOMy Maemo, HeHaye AKip
Aywi, 6e3neYHnn Ta MiLHWA, WO BXOAUTb ax A0



extends beyond the veil through which Jesus, our
forerunner, has entered on our behalf, being made
high priest forever according to the order of
Melchizedek.

Alleluia Verses: Poise yourself and advance in
triumph and reign in the cause of truth, and
meekness, and justice.

You have loved justice and hated iniquity.

Gospel: Mark 9: 17 - 31

At that time a man came up to Jesus and said:
“Teacher, | have brought my son to you because he
is possessed by a mute spirit. Whenever it seizes him
it throws him down; he foams at the mouth and grinds
his teeth and becomes rigid. Just now | asked your
disciples to expel him, but they were unable to do so.”
He replied by saying to the crowd, “What an
unbelieving lot you are! How long must | remain with
you? How long can | endure you? Bring him to me.”
When they did so the spirit caught sight of Jesus and
immediately threw the boy into convulsions. As he fell
to the ground he began to roll around and foam at the
mouth. Then Jesus questioned the father: "How long
has this been happening to him?” “From childhood,”
the father replied. “Often it throws him into fire and
into water. You would think it would kill him. If out of
the kindness of your heart you can do anything to
help us, please do!” Jesus said: “If you can?
Everything is possible to a man who trusts.” The
boy’s father immediately exclaimed, “I do believe!
Help my lack of trust!” Jesus, on seeing a crowd
rapidly gathering, reprimanded the unclean spirit by
saying to him, “"Mute and deaf spirit, | command you:
Get out of him and never enter him again!” Shouting
and throwing the boy into convulsions, it came out of
him; the boy became like a corpse, which caused
many to say, “He is dead.” But Jesus took him by the
hand and helped him to his feet. When Jesus arrived
at the house his disciples began to ask him privately,
“Why is it that we could not expel it?” He told them,
“this kind you can drive out only by prayer. They left
that district and began a journey through Galilee, but
he did not want anyone to know about it. He was
teaching his disciples in this vein: “The Son of Man is
going to be delivered into the hands of men who will
put him to death; three days after his death he will
rise.”

Instead of ‘It is truly right . . .": In yiu, Lady full of
grace .....see page 29

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest.

The just man shall be in everlasting remembrance;
of evil hearsay he shall have no fear. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

cepeivHM 3a 3aBicy, KyAW BWMWWOB 3a Hac, fK
npeaTeya, Icyc, cTaBlKM apXMEPEEM MOBIKKU, Ha
3pa3ok Menxuceaeka.

Cruxu Ha Asmnya: HamazsHu nyk i Hacmynad, i
naxyu icmuHu padu, nazgiéHocmu i
cnpaseduBoCMu.

Tu nonmobus npasdy i 3HeHaBUOIB 6€33AKOHHA.
€BaHrenia: Bia Mapka 9: 17 - 31

OpaHoro pasy 4onoBik AKMMCH NMpUMWOB A0 Icyca, i
KNnaHAlYMChL MoMy, ckasas: “YuuTento, A NpusiB 40
Tebe cuHa MOoro, WO Ma€ HIMOro ayxa, i Ae Tinbku
MOro BXOMWTb, Knaae moro o6 3emnto, Tak Wo BiH
niHWTLCA, ckperoye 3ybamu i uineHie. MNpocus A
YYHIB TBOIX, W00 MOro BUrHanu, Ta BOHW He Mornu.”
BiH y Bianosiab kaxe im: “O poae HesipHuM! [oku
A Oyay 3 Bamu? [lpuBeaitb Moro no meHe.” |
npuvBENU MOro A0 Hboro. AK Tinbkn Ayx nobauve
Moro, 3apas Xe MoTpAC HWM, i TOM NoBanvMBCA Ha
3emnio, 3aniHuBCA i novaB kavaTtucA. BiH crinTas
noro 6atbka: “Ckinbku Yacy, Ak ue nomy ctanocA?”
“3 autunHcTea,” BianosiB Ton. “YacTo BiH Kuaae
MOro y BOroHb i B Bo4y, wob noro noryéutun. Akwo
MOXeELl, MOMOXW Ham, 3MWNOCEpPAMCA Haa Hamu.”
Icyc kaxe #omy: “Akwo moxew? Bce moxnvee
ToMy, XTO Bipye.” | BMWTb 6aTbKO XMOMYMHM
CKPUKHYB Kpi3b Cnbo3u: “Bipylo, NoMoOXxu MoOemy
HesipcTBy!” Icyc, Oavaum, wo 36iracTbcA Hapoa,
NMOrpo3vB HEYUCTOMY AYXOBi, Kaxyuu: “Buinan 3
HbOro i He BXxoab Ginble B HbOro.” |, 3akpuyaslue
Ta CUMbHO HUM CTPACLWM, BMMWIOB 3 HbOro. | Tom
cTaB, MOB MepTBWM, i OaraTo-xTO kasanu: “BiH
ymep.” Icyc y3AB #oro 3a pyky, niaBiB Moro, i Ton
BCTaB. Konu BiH yBIMWOB Y AiM, Y4YHi NUTanu noro Ha
camoTi: “Yomy mu He mornu woro BurHatn?” BiH
BianoBsiB iM: “LleM piA HiYMM He MOXXHa BWUrHaTH,
TiNbKKM MOMUTBOIO Ta MOCTOM.” BMMLWOBLUKM 3BiATH,
npoxoaunu kpi3b Manunelo, i BiH He XOTiB, W00 XTO
3HaB, 60 BiH HaB4YaB CBOIX y4HiB i ka3aB iM: “CuH
Yonosiumn Gyae BMAaHUM y Pyku nioaAaM, i BOIOTb
Moro, i Tpu AHi micnA Toro, AK Moro y6i0Tb, BiH
BOCKpecHe."”

3amicTb JocCTOWMHO
BnaropatHas ....cmopoHa 29.

To6oto paayeTbeA,

MpuuacTuH: Xsanite locnopga 3 Hebec, xBanite
Moro Ha BucOTaXx.

Mam’ATb Npo npaBeaHWKa Byae BiYHA, NMMXOi cnasu
BiH He nAkaeTbcA. Anunya! Anunya! Anunya!



